VENDIM
Nr. 432, datë 20.5.2015

PËR DISA SHTESA NË VENDIMIN NR. 332, DATË 17.3.2010, TË KËSHILLIT TË MINISTRAVE, “PËR PËRCAKTIMIN E FORMËS, ELEMENTEVE PËRBËRËSE, MËNYRËS SË MBAJTJES SË AFATIT TË PËRDORIMIT TË DOKUMENTEVE BAZË, QË MBAHEN DHE LËSHOHEN NGA SHËRBIMI I GJENDJES CIVILE”, TË NDRYSHUAR

Në mbështetje të nenit 100 të Kushtetutës dhe të neneve 25, pika 4, e 61, të ligjit nr. 10129, datë 11.5.2009, “Për gjendjen civile”, të ndryshuar, me propozimin e ministrit të Punëve të Brendshme dhe ministrit të Punëve të Jashtme, Këshilli i Ministrave

VENDOSI:

1. Në vendimin nr. 332, datë 17.3.2010, të Këshillit të Ministrave, të ndryshuar, bëhen këto shtesa:
a) Në pikën 1 dhe në lidhjen nr. 1, bashkëlidhur vendimit, shtohen modelet e mëposhtme, që i bashkëlidhen këtij vendimi:
“t) Mod. nr. 17, “Certifikatë lindjeje”, për përdorim nga autoritetet e huaja, që lëshojnë përfaqësitë diplomatike dhe konsullore;
th) Mod. nr. 17/1, “Certifikatë për lidhje martese”,për përdorim nga autoritetet e huaja, që lëshojnë përfaqësitë diplomatike dhe konsullore;
u) Mod. nr. 17/2, “Certifikatë martese”,për përdorim nga autoritetet e huaja, që lëshojnë përfaqësitë diplomatike dhe konsullore;
v) Mod. nr. 17/3, “Certifikatë vdekjeje”, për përdorim nga autoritetet e huaja, që lëshojnë përfaqësitë diplomatike dhe konsullore;
x) Mod. nr. 17/4, “Certifikatë familjare”, për përdorim nga autoritetet e huaja, që lëshojnë përfaqësitë diplomatike dhe konsullore.”.
b) Në pikën 2 dhe në lidhjen nr. 2, bashkëlidhur vendimit, shtohen 3 (tri) kodet për zyrat në përfaqësitë diplomatike dhe konsullore, respektivisht:
“-kodi 501 për Ambasadën e Republikës së Shqipërisë në Romë;
- kodi 502 për Konsullatën e Përgjithshme në Milano;

- kodi 503 për Konsullatën e Përgjithshme në Bari.”.
c) Pas pikës 6 shtohen pikat 6/1, 6/2, 6/3 dhe 6/4, me këtë përmbajtje:
“6/1 Në ushtrim të veprimtarisë së tyre, zyrat e gjendjes civile në bashki dhe zyrat konsullore në përfaqësitë diplomatike, të cilat kryejnë veprime për pasqyrimin e akteve të mbajtura në shtetet e huaja, përsa u përket të dhënave të pasqyruara në to, për përbërësit e gjendjes civile (emrat, mbiemrat e përveçëm), zbatojnë rregullat e përcaktuara në këtë vendim.
6/2 Në përkthimin e dokumenteve të hartuara në shtetet e huaja që pranohen nga shërbimi i gjendjes civile, emrat dhe mbiemrat e personave nuk shqipërohen. Ato ruajnë formën grafike origjinale të emrit/mbiemrit, duke e riprodhuar atë shkronjë për shkronjë, përfshirë shenjat diakritike të alfabetit latin të gjuhës në të cilën është hartuar akti.
6/3 Në rastet kur akti është hartuar në një gjuhë me alfabet jolatin (cirilik, grek, arab etj.), përkthyesit riprodhojnë shkronjë për shkronjë emrin dhe mbiemrin në alfabetin latin sipas sistemit ndërkombëtar të transliterimit.
6/4 Nëpunësit e zyrave të gjendjes civile në bashki dhe nëpunësit konsullorë bëjnë pasqyrimin e emrave/mbiemrave, sipas të njëjtit rregull gjatë regjistrimit të akteve të mbajtura jashtë shtetit.”.
2. Ngarkohen ministri i Punëve të Brendshme dhe ministri i Punëve të Jashtme për nxjerrjen e një udhëzimi që do të rregullojë veprimtarinë e lëshimit të certifikatave nga zyrat në përfaqësitë diplomatike dhe konsullore.
3. Ngarkohen Ministria e Punëve të Brendshme, Ministria e Punëve të Jashtme dhe Ministria e Arsimit dhe Sportit për zbatimin e këtij vendimi.
Ky vendim hyn në fuqi pas botimit në Fletoren Zyrtare.
KRYEMINISTRI
Edi Rama
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